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AWANOIr BUQEO®UITIbMA

NMEPBAS BCTPEYA
CmuseHcoH: 3apaBcTBynTE.

TamoxxeHHuK: 3apaBcTBynTe. Bawwm
OOKYMEHThI, NoXXanyncra.

CmueeHcoH: MNoxanyncra.
TamoxxeHHUK: TonNbKO nacnoprT.
TamoxxeHHUK: OTo BaLl YemoaaH?
CmuseeHcoH: [la, Mon.

TamoxeHHuk: OTKponTe, noxanymncra.
CmuseeHcoH: MNoxanyncra.
TamoxxeHHUK: OTo BaLLu BeLmn?
CmueeHcoH: HeT, He mow.

lNaccaxupka: N3BuHnte! 310 MON YemogaH.

CmuseeHcoH: A roe mon?
lNaccaxupka: A 3T0 He Ball YeMoadaH?

CmuseHcoH: bonbLoe cnacubo. KoHevHo,
MON.
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TamoxeHHuK: MNMpoxoguTe, noxanymucra.

TamoxeHHUK: 13BUHUTE, a YTO y Bac B
yemogaHe?

CmuseeHcoH: Mown Belwm n OKyMEHTbI (hUpMBbI.

TamoxeHHuk. Cnacunbo. lNMpoxoguTe,
noxarnymucra.

CmueeHCOH: Y MeHSl eCTb ellle CyMKa.
OTKpbITL?

TamoxeHHuk: HeT-HeT. NMpoxoguTe,
noxarnymucra.
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VIDEOFILM DIALOGUES

FIRST MEETING
Stevenson: How do you do?

Customs officer: How do you do? Your
documents, please.

— Please, here they are.
— Only passport.

— Is it Your suitcase?
-Yes, mine.

— Open it, please.

— You are welcome.

— Are these things Yours?
— No, not mine.

Passenger: Excuse me! This is my
suitcase.

Stevenson: And where is mine?
— But isn’t this one Yours?

— Thank you very much. Of course, it's
mine.
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Customs officer: Pass, please.

Customs officer: Excuse me, and what is
there in Your bag?

Stevenson: My personal items and the
documents of the firm.
— Thank you. Pass, please.

— | also have a bag. Shall | open it?

— No need. Pass, please.
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Boponyoe: Bel rocnognH CTUBEHCOH?

CmuseeHcoH: [da, s1. A Bbl rocnoguH
BopoHLoB?

BopoHuos: Oa, ato 4. Pag ¢ Bamu
NO3HaKOMUTLCS.

CmueeHcoH: U s pag.

BopoHuos: Hy, 4To X, MalumHa y Bxoga.
Mpowy Bac. Nongemre.

TOCTUHULUA
CmuseHcoH: 3apascTtBynTe!
AdmuHucmpamop: 3opascTteynTe!

CmueeHcoH: [Ins meHa JomkeH Obin ObiTb
3abpoHnpoBaH HoMep.

AdmuHucmpamop: Kak Bawa dammnuna?
CmueeHCoH: CTUBEHCOH.

AdmuHucmpamop: Bac xgyT B Homepe 245
(BBECTM COpoK NATb).

CmuseHcoH: Cnacubo.

FopHu4Has: BoT Baww Homep. 370
OBYXKOMHAaTHbIN «JOKC». 30€eCb roCTMHas, 3T0
cnanbHs. Tam BaHHasa kOMHaTa u TyaneT. B
NPUXOXen Ha CTeHe 3BOHOK — BbI30B
ropHu4Hown. o TenedoHy Bbl MOXeTe
3aKkasaTb 3aBTpak, 06ef Unm yxuH.

*k*k

CmuseHcoH: Hukonawn, a kak 3akasaTb Takcu?

Boponyoe: Obpaluantech K 4exXypHON no
aTaxy. Ecnu HyxHbl gpyrue ycnyrm —
nornagnTb pybaLuky, NOYUCTUTb KOCTIOM,
nocTnpaTtb — TOXe obpallanTech K HEen.

CmuseeHcoH: Cnacubo, Hukonain.

Boponyos: Otgbixante, [bxoH. BctpeTumes B
YyeTblpe Yaca y Hac.

CmuegeHCoH: XopoLuo.

Vorontsov: Are You Mr. Stevenson?

—Yes, | am. And you are Mr. Vorontsov?

—Yes, | am. Glad to meet You.

—Soaml.

— Now well, the car is at the entrance. You
are welcome. Let’s go.

HOTEL
Stevenson: Hello!
Receptionist: Hello!

—The room must have been reserved for
me.

— What is Your name, please?
— Stevenson.

— You are expected in room 245.

— Thank you.

Chambermaid: Here is Your apartment. It’s
a two-room A 1. This is the living room, this
is the bedroom. Over there is the bathroom
and the lavatory. In the hall on the wall,
there’s a bell — to call the chambermaid.
You can also order breakfast, dinner or
supper by telephone.
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Stevenson: Nikolay, and how can | order a
taxi?

Vorontsov: You should address the floor
monitor. If You need other services — to
have your shirt ironed, your suit cleaned or
your laundry made — you can also address
her.

— Thank you, Nikolay.

— Have some rest, John. We’'ll meet at four
o’clock in our office.

- OK.
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CmuseHcoH: MNoxanyncra, noctupanTte obyBb

1 noumcTuTe pybaLuky.

lopHu4Has: On, nssmHuTte. Bbl xoTenu
ckasaTtb: nounctuTe obyBb U NOCTUpPaNTe
pybaLuky.

CmuseeHcoH: O, n3BnHuTe, KoOHe4Ho. Korpa
Oypet rotoBo?

lopHuyHas: Tycdnu cenvac, pybaluka
BEYEPOM.

CmuseHcoH: bonbLoe cnacubo.

*k%

CmueeHcon: Anno! 31o Arponpom?

CopokuH: Oa.
CmueeHcoH: Muctep COpOoKMH?
CopokuH: Cnywato Bac.

CmuseeHcoH: C BaMmu roBopuT [>koH
CTUBEHCOH.

Copokun: O, pag cnblwatb Bac. Korga mbl
BCTpeTUMCA?

CmueeHcoH: [lymato, 4To cMory npuexatb K
BaM 3aBTpa B ABa 4aca. HeT BospaxxeHnn?

CopokuH: KoHeuHo. XXgem Bac.
CmueeHcoH: Kak kK Bam gobpatbca?

CopokuH: Jlyywe Bcero Ha Takcu. Ecnu
XOTUTE, Mbl MpULIEM 3@ BaMy MaLLUUHY.

CmuseHcon: O, byay xpaaTb. [lo cBMaaHus.

CopokuH: Bcero gobporo! 1o Bctpeun!
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CmueeHcoH: [exypHana?

LexypHas: Cnywato Bac.
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Stevenson: Please, wash the shoes and
clean the shirt.

Chambermaid: Oh, excuse me, You mean
to clean the shoes and to wash the shirt?

— Oh, sorry, certainly. When will it be ready?

—The shoes — in a while and the shirt —in
the evening.

— Thanks a lot.
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Stevenson: Hello! Is this an Agro-industrial
complex?

Sorokin: Yes.
— Mister Sorokin?
— Speaking.

— This is John Stevenson.

— Oh, I'm glad to hear You. When shall we
meet?

— | suppose, | can come to You tomorrow at
two p.m. Will it be O’K?

— Yes, certainly. We are waiting for You.
— How can | get to Your place?

— You'd better take a taxi. But if You prefer,
we ‘Il send a car for You.

— Oh, fine, I'll be waiting. Good bye!

— Good bye! See You soon!
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Stevenson: Can | speak to the floor monitor,
please?

Floor monitor: Speaking.



CmuseHcoH: A xoTen bbl 3aka3aTb Takcu Ha
Tpu TpuauaTb.

LexypHasi: XopoLuo. A cenyac 3akaxy u
coobLLy BaM HOMEpP MaLUWHbI.

CmuseHcoH: Cnacubo.
AdmuHucmpamop: NocnognH CTUBEHCOH?
CmuseeHcon: [a, 9 cniywato.

AdmuHucmpamop: MawwuHa 6ygeT B Tpu
TpuauaTb, HOMep Takcu 42-12 (copok aBa
OBeHaguaTthb).

CmuseHcoH: Cnacubo.

CmueeHcoH: 3BuHUTe, 3TO ondaTb
CTVBEHCOH.

HexypHas: da, a cnywato.

CmueeHcoH: CkaxuTe, noxanynucra, roe
HaxoAUTCS PecTopaH?

LexypHasi: B rocTUHULE €CTb HECKOSbLKO
Kade: Ha TpeTbeM, BOCbMOM U LIeCTHaALaToM
aTaxax. Kpome Toro y Hac Tpu 6apa: Ha
nepBoM, YeTblipHaALaTOM 1 ABagLATOM
aTaxax. Yanm n kode B ntoboe Bpems Bbl
MOXeTe 3aka3aTb Y MeHS.

CmueeHcoH: A KaK 3akasaTb 3aBTpakK B
Homep?

LexypHas: [o3BoHUTe no TenegoHy 248 75
69 (aBecTn COpoK BOCEMb CEMbAECAT NATb
LIEeCTbOECAT AEBATD).
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CmueeHcoH: Anno, pectopaH?
AdmuHucmpamop: Cnywato Bac.

CmuseeHcoH: A xoTen 6bl 3aka3aTb 3aBTpakK B
Homep.

AOMuHuUcmpamop: YTo UMEHHO?

CmueeHcoH: bytepbpopn ¢ BETYMHON, OMIIET,
YepHbIN Koge, NUPOXKHOE U CTakaH
anenbCUHOBOTO COKa.

AdmMuHUcmpamop: XopoLULo, Kakon y Bac
Homep?

— I'd like to order a taxi for three thirty.

— All right. Now I'll make the order and then
tell You the car number.

— Thank you.
Receptionist: Mister Stevenson?
—Yes, Stevenson speaking.

— The car number is 42-12; it will come at
three thirty.

— Thank you.

— Excuse me, it's Stevenson again.

Floor monitor: Yes, I'm listening.

— Will you, please, tell me, where's the
restaurant?

— There are several cafes in the hotel: on
the second, seventh and fifteenth floors.
Besides, we have three bars: on the ground
floor and on the thirteenth and nineteenth
ones. Tea and coffee can be ordered any
time to your room.

— And how can | order breakfast to my
room?

— Please, call 248 75 69.
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Stevenson: Hello! Is it a restaurant?
Receptionist: Yes, I'm listening to You.

— I'd like to order breakfast to my room.

— What exactly?

— A sandwich with ham, an omelette, a
black coffee, a cake and a glass of orange
juice.

— O'K, what’s your room number?



CmueeHcoH: 541 (NATbCOT COPOK OAMH).
AdmuHucmpamop: Cenvac npmHecem.
CmuseeHcon: Cnacubo, xay.

PECTOPAH
CmuseHcoH: Anno!

BopoHuoe: [xoH! A xo4dy npeanoxuTs Bam
BCTpeTuTbCA B «KaBkasey. Noobenaem
BMeEcCTE.

CmuseHcoH: A buneTbl Ha camoneT Bbl
3akasanun?

BopoHuos: Kakne 6unetbl? Kakon camoner,
[>KOH?

CmuseeHcoH: Bbl ckazanu, 4To noobegaem Ha
KaBkase.

BopoHuos: O, nssuHute. «KaBkas» — 310
XOPOLLUIA pecTopaH.

CmuseeHcon: O, 9 noHsn. Xopotwo. A
cornaceH. byay B yeTbipe yaca.

BopoHuos: BcTpetnmesa y Bxoaa.
CmueeHcoH: [laBanTe BCTpeTUMCS B 3ane.

Boponyoe: Xopollo, 6yay xaaTb Bac B 3ane B
yeTblpe Yaca. CToNuK 1 yxxe 3akasarn.

CmuseeHcon: Jorosopunuce. [1o BcTpeun.

BopoHuos: 1o cenaaHus!
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CmueeHcoH: 3apascTtBynTte!
LLlogpep: 3npascTBynTe!
CmueeHcoH: Bbl no 3akasy?
LLlogpep: Oa. Kyoa noegem?
CmuseeHcoH: B pectopaH «KaBkas3s».
Lllogpep: Kak noegem?

CmuseeHcoH: byabTe oobpbl, noesxanTte
yepes LeHTp. A xo4y NOCMOTPETL FOpPOA.

Llogpep: XopoLuo.

—541.

— We'll serve it in a while.

—Thanks, I'm waiting.
RESTAURANT

Stevenson: Hello!

Vorontsov: John! I'd like to offer meeting in
the “Caucasus”. We'll dine together.

— And have you already booked plane
tickets?

— Which tickets? Which plane, John?

— But you said we’ll dine in the Caucasus.

— Oh, sorry. “Caucasus” is the name of a
good restaurant.

— Oh, now | got it! OK, agreed. I'll be there
at four.

— So, let’'s meet at the entrance.
— Let’s make it in the hall.

— OK, I'll be waiting for You at four in the
hall.

— So, agreed. See you!

— See you!
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Stevenson: Hello!

Taxi-driver: Hello!

— Have you come by order?

— Yes. Where are we going?

— To the restaurant ,Caucasus”.
— Which way?

—Through the downtown, please. | want to
have a look at the city.

- OK.
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LLlogbep: Mpuexanu. C Bac gBa pybns
BOCEMbOECAT KOMNeek.

CmuseHcoHn: [Nony4unTe, noxanyncra.

Lllogbep: Bo3bmute coavy.

CtuBeHcoH: Cnacubo, He Hago. [lo cBuaaHus.
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BopoHuos: NocmoTpnm MeHto, [bkoH. YTo
BblGepem?

CmuseHcoH: Ha BaL BKycC.
BopoHuyoe: XonogHble 3akyckn. Bosbmem?
CmueeHcoH: A yepHas ukpa ecTtb?

Boponyoe: [la, ecTb YepHasa ukpa un kpacHas
nKpa.

CmueeHCcoH: 51 Obl B3N YEpPHYI UKPY U
OJTMBKM.

BopoHuyos: Xopowwuo. NepBoe ecTb Gyaete?
CmueeHCcoH: A 4to Tam?

BopoHuyos: ConsiHka, 6opLy, 6ynboH, Xxapyo,
cyn ¢ opukagenbkamu.

CmuseHcoH: HeT, He Byay.

BopoHuyoes: A 51 Bo3bMy CONSAHKY. A Ha BTopoe
s 6bl BaM nocoBeToBan B3sTb KOTNETbI NO-
kneBckn. O4eHb BKycHoe 6niofo.

CmueeHcoH: XopoLuo, nonpoobyto.
BopoHuyos: Yto bygem nutb?
CmueeHCcoH: KoHeYHO, pyCCKyo BOAKY .

Boponyoe: MNoxanyicTta. Bosbmem eLue
OYTbINKY rPy3MHCKOro BUHA?

CmueeHcoH: Xopolwlo, Bo3bMmeM. U He
3abynbTe 3akasatb Kode.

BopoHuyos: ObasaTensHo.

Boponyoe: OcdmumnanT! Bygbte 0obphl,
NnpUMUTE 3akas.

k%

Taxi-driver: Here we’ve come, sir. Two
roubles eighty copecks, please.

Stevenson: Here you are.
— Your change, sir.

— No, thanks. Good-bye.
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Vorontsov: Let’s have a look at the menu,
John. What shall we take?

Stevenson: I'll leave it to your to choose.
— Hors d’ oeuvres. Shall we take them?
— And is there black caviar?

— Yes, both black and red one.

— | would have black caviar with olives.

— All right. Will you have the first course?
— And what do they offer here?

— Solyanka, borshch, broth, hartcho,
quenelle soup.

— No, | won't.

— And | will take solyanka. As for the second
course, I'd recommend cutlets a la Kiev.
They are delicious.

— OK, let’s taste them.
— What shall we drink?
— Naturally, Russian vodka.

— No problem. Shall we take a bottle of
Georgian wine to follow?

— Done. And don’t forget black coffee.

— By no means.

— Waiter! Will you take the order?



oouc

CmuseeHcoH: A npuees ¢ cobown katanorn n
NPEeNCKypaHTbl HaLlen NPoaYKUUN.

BopoHuos: O4veHb xopoulo. [JaBante
nocmoTpum. UTak, Bbl NpeanaraeTe 3aBop, no
nepepaboTke 1 KOHCEPBMPOBAHMIO OBOLLEN U

dpyKTOB.

CmuseeHcon: [Ja. I nputom ¢ cambimm
COBPEMEHHbBIMU TEXHOOrMYECKUMU NINHNAMUA.

BopoHuoe: A Ha Kakoe Cblpbe paccymTaH aToT
3aBoa?

CmueeHcoH: Mbl BbinyckaeM pasnuyHble
NVHWK, @ UX KOMMMeKTaunsa 3aBnucuT ot
KOHKPETHOM CbipbeBon 6a3bl. [1na Bawlero
pernoHa, BeposTHO, ByayT HY>XHbl NIMHWM NO
nepepaboTke A6N0K, rpyLu, rog, orypLos,
TOMaTOB U APYrmMx oBoLen n pykToB.
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BopoHuyoe: A kakoBa Npon3BoanUTENbHOCTb
BaLlero 3asoga?

CmueeHcoH: Y Hac — 6onbluas. A kakas 6yget
y 3aKkasyuka? Mbl noctaBngem fMHum
pa3fiMyHON MOLLHOCTU, B 3aBUCMMOCTU OT
»KenaHus 3akasduka.

BopoHuos: MNoHaTHo. Ewe oanH Bonpoc.
KakoBa notpebHoCTb B pabouyen cune?

CmuseHcoH: MnHumanbsHas, NOCKOJTbKY NTMHUN
aBTOMAaTU3NPOBAHbI, @ KOHTPOJ1b U
ynpaslieHne oCyLleCTBAKTCA Npyu NOMOLLA
OBM.

BopoHuos: B uenom Bce dAcHo. Ho cmoxeTe
nn Bbl 06ecneynTb NOCTaBKy 3aBoAa C NATbIO
NOTOYHLIMU NMIUHUAMU B KOPOTKUIN CPOK?

CmueeHcon: besycnosHo. Bce 3aBucut ot
TOro, KOrga nocTynuT TBEPAbINA 3aKkas.

BopoHuyos: Mpuctynum k geny?

CmuseHcoH: [1a, KOHEe4Ho.

OFFICE

Stevenson: I've brought catalogues and
price-lists of our products.

Vorontsov: That's O’K. Let’s see. So you
offer a cannery for processing and canning
of vegetables and fruits.

— Yes. And besides the one with most
advanced production lines.

— And what raw materials are expected for
it?

— We produce different lines and completing
of their units depends on concrete raw
materials base. In your region, you will most
probably need the lines for processing of
apples, pears, berries, cucumbers,
tomatoes and other vegetables and fruits.
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Vorontsov: What is the capacity of your
cannery?

Stevenson: The cannery’s one is great. And
what capacity will our customer have? We
deliver lines of different output depending
on the customer’s order.

— | see. One more question. What is the
labour requirement?

— The minimal one, because the lines are
automated, and control and management is
computerized.

— On the whole, everything is clear.
However, will You be able to secure short-
term delivery of the cannery with five
production lines?

— Undoubtedly. Everything depends on the
date of the formal order.

— Let’s set to work?

— Yes, sure.
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BopoHyoe: KakoBa TekyLas LeHa Takoro
3aBopa?

CmueeHcoH: OpueHTnposoyHo 900 000
(BeBATBLCOT ThICAY) AONNAPOB.

B0,00HL(OGZ Bawu KOHKYPEHTbI npeanararnT
aHaliorm4yHble 3aBOobl AELUEBI1E.

CmueeHcoH: []a, HO Mbl rapaHTUpyem
KayeCcTBO NpoAYKUMN N HAAEXHOCTb
obopynoBaHus.

BopoHuyos: Xotenocb 6bl 06CcyanTb HECKOMNBKO
JOMNONMHUTENbHBIX BOMPOCOB.

CmueeHCoH: YTo UMeHHO MHTepecyeT BaLly
hupmy?

BopoHuos: MNpexae Bcero, Buabl U cpeacTea
JOCTaBKU TEXHOMNOMMYECKUX NIMHUIA
KOHKPETHOMY 3aKa3uuKy.

CmuegeHcoH: OBbIYHO HaLly NPOAYKLUIO Mbl
nocTaensieM 3aka34yuky B pasobpaHHOM Buae,
KOHTENHEpaMW.

BopoHuos: A MOHTax?

CmueeHcoH: MoHTax OCyLLEeCTBIAI0T HaLn
cneumanucTbl Ha MecTe.
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BopoHuyoe: 370 Hac ycTpamBaeT. A kak bygeT
OCyLLeCcTBreHa gocraBska?

CmueeHcoH: Kak npaBuno, Mbl OCyLLLECTBRSIEM
JocTaBky ToBapa Ha ycnosusx KA.

BopoHyos: Mbl npegnoynu 66l 4OCTaBKY Ha
ycnosuax CUD.

CmuseeHcoH: Hawa dupma cornacunach bl
Ha gocTaBky Ha ycnosuax CU®, ecnu Bbl
y4yTeTe 3TO B UTOTOBOM LieHEe NOCTaBMSAEMbIX
NNHNIA.

Boponyos: A pag, 4To Mbl OrOBOPUIKCH, a
BOMpoOC 06LLen CTOMMOCTU Mbl 06CyanMm
nosaHee.

Boponyos: A nymato, Ham Hy>XHO 06cyauTb
YCINOBUS peanu3aunm roToBor NpoayKuum
Oygywiero 3aBoga.
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Vorontsov: What is the current price of such
a cannery?

Stevenson: An estimated cost is $900 000.

-- Your competitors offer similar enterprises
at a lower price.

— Yes, but we guarantee high production
quality and reliability of the equipment.

— I'd like to discuss a few supplementary
issues.

— What particularly is interesting for Your
firm?

— To begin with, types and means of
transporting production lines to the concrete
customer.

— Usually we deliver our products to the
customer in dismantled form, by containers.

— Then what about installation works?

— Installation is done by our specialists on
location.
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Vorontsov: It suits us. And how will the
delivery be made?

Stevenson: As a rule, we deliver goods on
CAF conditions.

— We’d prefer delivery on CIF conditions.

— Our firm would agree to CIF conditions, if
You consider it in the final cost of the
delivered lines.

— I'm glad that we ‘ve come to an
agreement, and as for the final cost issue,
we’'ll discuss it later.

— | guess, it's necessary to consider the sale
terms of future cannery’s finished product.



CmuseeHcoH: [la, 3To o4eHb BaxHO. Halua
dupma paccuntblBaeT Ha nonyveHne 50%
(NaTMaecATN NPOLEHTOB) rOTOBOW NPOAYKLUUK
Ons peanusaunmm Ha 3anagHoM pbiHke. [ymato,
NOCTaBKM B CYET onnaThbl BbirOAHbI 1 Bam.

BopoHyoe: botock, 3T0 HAC He YOOBMNETBOPUT.
Mbl MOXKEM cornacuTbCs Ha NOCTaBKU He
6onee 30% (TpuauaTi NPOLLEHTOB) rOTOBON
NPOAYKUMM B CHET OnnaTbl N0 TEKYLLMM
MUPOBbLIM LIEHAM.

CmueeHcoH: MHe ka3anochb, 4YTO Bbl
3aUHTEPECOBaHbI B YMEHbLLIEHUN JONN
BamntOTHBIX OTYUCTIEHUIA.

BopoHyoe: be3ycrnoBHO, HO CTPOUTENLCTBO
TaKOro 3aBoja B NEPBYO ovepeab OOJPKHO
HaCbITUTb HaLl BHYTPEHHWI PbIHOK.

CtuBeHcoH: Hy, uto x, Bam BugHee. OgHako
3TOT BOMpPOC A AormkeH byay obcyanTb ¢
CoseTom Moen ompMmbl. Thl caMm NOHMMaeELLb,
yTo noctaeka nuwb 30% (Tpnauatm
NPOLIEHTOB) rOTOBOW NPOAYKUMM 3HAYUTESBHO
YBENMYNT CPOKM BbINmaTbl 3aBoga 1 MOXeT
co3faTb onpegeneHHble UHaHCOoBbIE
3aTpygHeHunsa. Kpome Toro, Tbl HE y4nUTbiBaeLlb
konebaHus ueH Ha MMPOBOM PbIHKE.

BopoHuoe: ECTeCTBEHHO, Tbl MOXELLb
nogymartb.

CmuseeHcon: Xopolwo. Korga e Mbl
BCTpPETUMCSH CHOBA?

Boponyoe: A pymato, nocrnesaBTtpa. A cerogHs
BeYepom npurnawiato Tebs B TeaTp.

CmueeHcoH: B kakon?

Boponyoes: XKeHa B3sana 6unetbl Ha «EBreHuns
OHervHay.

CmuseeHcoH: 0o, npekpacHo. A o4yeHb nobnto
My3bIKy YainkoBCKOro.

BopoHuyos: BoT 1 xopoLuo. 3HauuT,
BCTPETMMCS B nosnceabmoro y Tebsi B Homepe.

CmueeHcoH: [JoroBopunmce.
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—Yes, this is very important. Our firm
expects to get 50% of the finished product
for sales on the western market. | believe,
that delivery on account of payment is
profitable for You as well.

— I'm afraid, this can’t satisfy us. We can
agree to deliver not more than 30% of the
finished product on account of payment, in
current world prices.

— | rather think you seemed to be interested
in reducing the share of currency
deductions.

— Absolutely, but construction of such a
plant is primarily aimed at satiating our local
market.

— Well, it's up to you to decide. Anyway, |
will have to consider this matter with the
Council of my firm. You will realize that
delivery of only 30% of ready products will
considerably prolong the payment period
and can incur certain financial problems.
Besides, you disregard the world price
fluctuation.

— Naturally, you can consider everything.
— O’K. When shall we meet again then?
— | believe, the day after tomorrow. And
tonight | invite you to the theatre.

— Which one?

— My wife has taken tickets to “Eugene
Onegin”.

— Oh, splendid! | love Tchaikovsky’s music.
— O’K then. So, let’'s meet at half past six in

your room.

— Done.

*kk



Boponuyoes: 3apascTteyn, [xoH! He npasga nu,
CerofHs XonogHo?

CmuseHcoH: A bbl He ckaszan. OT Bawwunx
YCINOBWIA ONnaTbl MHE CTaro Xapko.

BopoHyoe: 3HauuT, npusblkaellb K Hallemy
knumarty. Ho nepengem k geny. Kakue y tebs
HOBOCTU?

CmueeHcoH: 40% (copok NpoueHTOB) onnaTbl
NMOCTaBOK Ha KOMMEHCALMOHHOW OCHOBE —
MWUHUMYM, Ha KOTOPbIN cornacHa Hawa

dmpwma.
BopoHyoe: Takow e oTBET NOAy4nn u 4.

CmuegeHCOoH: 3Ha4nT, 4OroBOPUINCH?

BopoHuoe: [JoroBopunuce.

CmueeHcoH: Ho y Hac elle uenbin pag,
BOMPOCOB, KOTOpPbIE criegoBarno 6bl 06cyanTb.

BopoHuos: MNpocTtu. [I>KOH, Tbl CEroaHs
3aBTpakan?

Boponyoe: N a He ycnen. MoxeT 6bITb,
npogomknm B 6ape?

CmuseeHcoH: Huyero He meto NpoTumB.
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CmuseeHcon: NTak, npogomkmum. 60%
(LwecTbAecAT NPOLEHTOB) OCTaBLUMXCS
nnaTexen s Nnpeanarato pacnpeaenntb
cneaywowmm obpasom: 30% (Tpuauatb
npoueHToB) aBaHcom 1 30% (Tpuguatb
NPOLEHTOB) Nocrne NOCTaBKM NINHUIA.

Boponyoe: Kak s1 noHan, Tel npeanaraellb
NPON3BECTU pacyeT NOYTOBbIM NEPEBOAOM?

CmuseeHcoH: [la, HO aBaHC xenaTenbHO
nepesecTun Tenerpadom.

Boponyoe: B uenom MoxHo 66110 Obl
cornacuTbcsi ¢ TOOON, HO eCTb Psii MOMEHTOB,
KoTopble cnenosano Obl y4ecTb.

CmueeHCoH: YTo Tbl Meellb B BUAY?

BopoHuoe: Bo-nepBbix, aBaHCOBbIN NfiaTex
MOXeT BbITb OcyLlecTBneH TenerpagHbIM

Vorontsov: Hello, John! It's cold today, isn’t
it?

Stevenson: | wouldn’t say so. Your payment
terms made me feel hot.

— It means you are getting accustomed to
our climate. Nevertheless, let's come to
business. What news do you have?

— 40% of delivery payment on the
compensation base is the minimum to which
our firm is ready to agree.

— I've received the similar answer.

— So it means we’'ve come to an agreement,
haven’t we?

— Yes, we have.

— Anyway, we still have a number of
guestions, which are worth discussion.

— Sorry, John, have you had your breakfast
yet?

— | haven't either. Shall we continue our talk
in the bar?

— All right, | don’t mind.
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Stevenson: So, let's resume. | offer the
following distribution of the payment
remainder: 30% in advance and 30 % on
delivery.

Vorontsov: As far as | understand, you
suggest making final settlement through
mail transfer?

—Yes, | do, but the advance had better be
telegraph transferred.

— On the whole, | could agree to this but
there are some other points, which should
be taken into account.

— Which points do you mean?

— First of all, the advance payment can be
made through telegraph transfer, but in



nepesogoM. Ho B pasmepe He 6onee 20%
(oBaguaTtu npoueHToB) jn obLLEen CTOMMOCTH.
Bo-BTOpbIX, NOCneaytoLias onnarta, no
HalleMy MHEHMIO, [OIMKHA ObITb NO3TaNHOMN:
30% (TpmauaTb NPOLEHTOB) Nocne Nony4yeHns
N3BELLEHNSI O HA3HaYeHUn cygHa, Homepa
KOHOCaMeHTa, a Takke aaTbl NpubbITMA B HaLW
nopt, a 10% (aecATb NpoLeHTOB) — nocne
MOHTaxa obopyaoBaHus.

CmueeHcoH: [lymato, 3TO BNOJIHE
npuemMsembiin BapuaHT, 1 Hawa dupma
cornacuTcs ¢ Bamu.

BopoHuos: Hy n npekpacHo! Beinbem 3a ycnex
Hawlero gena.

CmueeHcoH: 3a Hawwm ycnexu!

*k%

CmuseHcoH: Hukonan, no-moemy, ato Enena.

BopoHuos: [a, koHe4vHo. JleHo4ka, nau croaa.
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Oprnioea: 3ppasctBynTe, [xoH! Kak Bawm
nena?

CmuseeHcon: MNpekpacHo! BoT oTmevaem ¢
Hukonaem ycnex Hawmx neperoBopos.

Oprniosa: Mory u 51 Bac nopagoBaTb. 3aBTpa
BaC XAYT KNMEHTbI. ATO OYeHb boraTbin
KOJIX03, KOTOPbIMA BbIXOAUT Ha BHELLHUIA
PbIHOK.

CmuseHcoH: Cnacubo, EneHa. 310 o4yeHb
WHTEPECHO.

Boponyoe: 310 Tem Bonee NHTEPECHO, UTO
BCTpeYa COCTOUTCS B CayHe.

CmueeHcoH: £ nobnio oTabIxaTb B CayHe.
MHe B35iTb C COBON YePTEXKN N TEXHUYECKYHO
AOKYMEHTaumo?

Oprioea: HeTt, He Hy>HO. Mbl 03HakOMWUNKN nx
CO BCen JOKyMeHTaumen. 3aBTpallHAs
BCTpeYa HOCUT HeodULUManbHbIN XapakTep.

amount not exceeding 20 % of the total
value. Secondly, we hold, that the remaining
payment should come consecutively: 30% —
on receipt of the notification of the number
of the “on board” bill of lading and the date
of arrival in our port, and then 10% — after
equipment installation.

— | suppose, this variant is quite acceptable
to our firm.

— Well then, it's great! Let’s drink to the
success of our business.

— To our success!
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Stevenson: Nikolay, it seems to me, this is
Yelena.

Vorontsov: Yes, sure. Yelena, dear, will you
join us?
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Orlova: Hello, John! How are You doing?

Stevenson: Excellently! As it is, Nikolay and
me are celebrating the success of our
negotiations.

— | also have good news for You. Tomorrow
the customers expect you. They are from a
very prosperous collective farm, which is
trying to penetrate the external market.

— Thank You, Yelena. It sounds really
interesting.

— It is even more interesting that the
meeting is to take place in a sauna.

— | enjoy resting in a sauna. Should | take
along the draughts and technical
documentation?

— No need, we've already acquainted them
with all documents. Tomorrow’s meeting is
informal.



BopoHuoe: Hy, He coBcem Tak. Hackonbko
MHe U3BECTHO, NPeACTOUT U AenoBas YacTb.
B aToM konxo3se yxxe pyHKUMOHUpYeT
aHanornyHbl 3aBog. M xossesa xotenu 6bl,
4YTOObI Bbl O3HAKOMMUIINCL C ero paboToun.

CmueeHcoH: Hy, uTto X. f He NpoTuB.

Opnoea: Torga mMbl 3ae4eM 3a BaMu B AeBATb
yTpa.

CmueeHcon: Xopouwo. A 6yay »xagaTb Bac.
Oprniosa: A Tbl, Hukonan?
Boponyoe: 3aesxante 3a MHOW B KOHTOPY.

Oprniosa: Xopoulo, goroeopunuce. o
BCTpeun.

BopoHuoe: 1o BcTpeuw.

BopoHuos: [a, [xoH, 4yTb He 3a6bin. Bo3bmu
¢ cobor npocnekTbl Bawen hupmbl No
NpPon3BOACTBY M NepepaboTke MONOYHOM
NPOAYKUMN.

CmuseHCcoH: 3avem?

BopoHuos: MNpeacepaTernb Konxo3a O4eHb
NHTEpecyeTCcs 3TUM.

CmuseHcoH: OH, 4TO, XO4eT CTPOUTb
Morioko3asop?

Boponyoe: TouHo He 3Hat. Ho aToT
npeacenaTenb — OTIIMYHbIA XO35IMH, U 'y HEro B
KOIX03e HM4Yero He nponagaert.

CmuseeHcoH: £ yBaxato Takux niogen. C
[AENoBbIM YErOBEKOM MPUSTHO UMETb AenO.

Boponyoe: Ecnun aTOT KOHCEPBHbLIN 3aBOA
oKaxxeTcs peHTabernbHbIM, TO, BO3MOXHO, 3TO
XO39NCTBO 3akaxeT n obopyaosBaHue ans
3aBofa no nepepaboTke MONOYHOWN
NPOAYKLUN.

CmueeHcoH: [Noxnsem — yBuauM.

HA 3ABOAE
3omos: lobpo noxanoeaTb, goporune roctu!

BopoHuoes: N3BuHuTe, 4TO onosganu. [lena He
oTnycKanw.

— Well, | would say, not quite so. As far as |
know, the official part is also in the agenda.
A plant similar to Yours has already been
working in this collective farm and the
management would like You to see it work.

— Why not, | would rather see it.

— Then we’ll fetch You at nine in the
morning.

— O’K. I'll be waiting for you.
— And what about you, Nikolay?
— Fetch me in the office.

— All right, agreed. See you then.

— See you.

— Oh yes, John, I've almost forgotten! Take
along the promotional catalogues of your
firm on dairy production and processing.

— What for?

— The chairman of the collective farm is
rather concerned with it.

— Does it look like he’s going to build a dairy
factory?

— | can’t say for sure, but this chairman is a
really thrifty manager and in his collective
farm virtually nothing is wasted.

— | respect such people. It's a pleasure to
deal with a real businessman.

— If their cannery turns out profitable, this
collective farm may decide on ordering the
equipment for dairy processing.

— Well, let’s live and see.

AT THE PLANT
Zotov: Welcome, dear guests!

Vorontsov: Sorry we are late. We were
delayed by business.



Oprioea: Paspewnte npeactaBuTb Bam
HaLlero rocTs 1 ToproBoro napTtHepa [)xoHa
CTuBEHcoHa.

3omos: O4yeHb npuaTHO. Anekcen NeaHoBMY
30T0B.

CmueeHcoH: O4veHb pag.

3omos: Hy, uTo X, nporaemTe no 3aBoay.
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3omoe: MNonpobyiTe, 3T0 NpoAYKUMS HALLEro
3aBofga. 3aBog y Hac HeGONbLLOW, HO
MHoronpodunbHbIn. Mbl Bbinyckaem
KOHCEPBUPOBAHHbLIE NOMUAOPbI U OrypLbl,
BapeHbs M D)KEMbl U3 pasnnyHbIX Grof, a
TaKke KOMMoTbl U3 A6M0K 1 rpyLu.

*%%

CmueeHcoH: BkycHo. A uTo a10?
3omoe: KomnoT n3 a6nox.
CmugeHCoH: ABNoKN MecTHble?

3omos: [la, HO Cbipbe Mbl 3aKa3biBaeM 1 B
OpYrux panoHax.

CmueeHcoH: V1 nocTaBku OCyLLECTBIAIOTCS
perynspHo?

3omoe: Hawwn nocTtaBLLMKM CTPOro
BbIMOSHSAOT CBOM 06A3aTENbLCTBA.

Opriosa: [asavite nponagem B Lex. A gymato,

IXOH, Bam 6y;|,eT MHTEpPEeCHO O3HAaKOMUTLCA C

TexHomnornen KOHCepBMpOBaHUA NiogoB.

CmuseHcoH: NpemTe.
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3omos: JTOT uex, Kak u Bce apyrue,
NPaKTUYECKN SABMNSAETCS CAMOCTOSTENbHbIM
MarneHbKUM NpeanpusiTuem.

CmueeHCOH: 3aMKHYTbI TEXHONOrMYeCKUin
LUMKn?

Orlova: Let me introduce to You our guest
and business partner John Stevenson.

Zotov: Glad to meet You. Alexey Zotov.

Stevenson: My pleasure.

Zotov: Well, let’'s go and have a look around
the plant.
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Zotov: Taste this; it's our cannery’s product.
Our plant is not big but diversified. We
produce canned tomatoes and cucumbers,
jams from different berries and also stewed
apples and pears.
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Stevenson: It tastes good, and what is it?
Zotov: Stewed apples.
— Are they local?

— Yes, but we order raw materials from
other regions as well.

— And are they delivered timely?

— Our suppliers strictly comply with
obligations.

— Let’'s move on to the shop. | believe,
John, it'll be interesting for you to see the
technology of fruit canning.

— Let’s go.
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Zotov: This shop, like all others, is in fact an
independent small enterprise.

Stevenson: Closed technology cycle, isn’t
it?



3omos: [1a, KoHeYHo.

CTuBEHCOH: 3Halo: B LieX YTO-TO BBO3AT U
Hu4Yero He BbIBO3AT. Kakosa
NpPOn3BOAUTENBHOCTL 3TOro Liexa?

BopoHuos: Takas xe, KaK U Y TPOeKTUpyeMoro
BaMu 3aBopja.

CmuseHcoH: Ho cTteneHb aBTOMaTM3aLunmn, Kak
S1 NOHMMaL0, Y Hac BblLLE.

3omoes: N ueHa Toxe.

3omos: Hawe Bpems ucrekno. Ham nopa B
cayHy.

*k%

CmuseHcoH: LleHa onpegensieTcs Ka4ecTBOM
o6opynoBaHusi. Kpome Toro, B KOMMNAEKT
NOCTaBKM Mbl BKIovaem obopyaoBaHme ans
camon coBpeMeHHoM nabopaTopun no
KOHTPOSO HaJ Ka4eCTBOM CbIpbsl Y TOTOBOM
NPOOYKLMMW.

3omos: JTabopatopua y Hac Toxe
npekpacHas. Ho camoe rmaBHOe — Ka4ecTBO
paboTbl. A OHO 0obGecneynBaeTCcsl BbICOKOW
CTeneHbl aBTOMaTM3aumnn BCeX NPOLECCOoB:
OT COPTUPOBKN, MOWKN N OYUCTKN CbIpbs A0
yNaKOBKM rOTOBOW NPOAYKLUN.

CmuseHcoH: KoHe4YHO, KTO Xe C 3TUM CropuT.

BopoHuos: BoT 1 He cnopbTe.
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3omos: YrowianTtech, Bce U3 Hallero
XO35KiCcTBAa.

CmuseHcoH: boraTtoe y Bac X0341CTBO.

3omos: [a, He xanyemcsa. Ho Bce xe
3HaUYUTErbHYI0 YacTb NPOAYKLMM NPUXOANTCS
peanu3oBbiBaTb HEMEANEHHO, NOTOMY YTO
MOLLHOCTEN HE XBaTaeT.

Boponyoe: Ckopo y Bac byaeT elle oguH
3aBoa. Mbl ¢ rocnoguHom CtnBeHcoHOM 060
BCEM JOrOBOPUIUCH.

—Yes, certainly.

— | see, they bring something to the shop,
but nothing take out. What is the
productivity of this shop?

— The same as at the plant for which you
are making design.

— But as | take it, the automation degree in
our case is higher.

— As well as the price.

— Our time is up. We are due to the sauna.
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Stevenson: The price is determined by
equipment quality. Besides, we include in
the delivery set the equipment for a most
advanced laboratory for monitoring the
quality of raw materials and of the finished
product.

Zotov: Our laboratory is quite good as well.
However, the principal thing is labour
quality. As for this, it is guaranteed by high
degree of automation of all processes,
starting from grading, washing and refining,
and up to packing of the finished product.

— Of course, it’s indisputable.

— So then, it's no use disputing.
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Zotov: Treat yourself, all this is produced in
our collective farm.

Stevenson: Your collective farm must be
really rich.

— Yes, no complaints. Anyway, a substantial
part of our products has to be sold as soon
as possible, as our capacities are not
sufficient.

Vorontsov: Soon you will have one more
cannery. Mr. Stevenson and | have settled
everything.



CmueeHcoH: Mbl 4oroBopunmck, HO Beab
Halla urpma NocTaBnseT TONbKO
obopynoBaHvne, MOHTUPYET €ro, a
KanuTanbHOe CTPOUTENBLCTBO — 3TO Balla
3abora.

3omos: Ctponnnowagka BelopaHa, 4oroBop
CO CTpoUTENSAMM NOAMMCAH, CCyaa NomnyyeHa.
YBEpeH, 4YTO K Havany nocTaBoK Bce
OCHOBHbI€ COOpYXeHUs ByayT roToBbl.

CmuseHCcoH: A TexHU4eckne KOMMyHUKaumm?

3omoe: 3To Konxo3 BbINOMHUT CBOMMU
cunamu.

CmueeHcoH: OT1nuyHo! C Hallen CTOpPOHbI
3agepxkn He byaet. Hawa dpupma
rapaHTMpyeT CBOEBPEMEHHOE BbIMOSTHEHNE
3akasa.

3omos: [1a, Mbl 04eHb HaJeeMcs Ha Bac.

BopoHuos: [lena 3akoH4Y€Hbl, MOXHO W
OTOOXHYTb.

Oorosor
CmueeHcoH: 3apaBcTByn, Hukonan.
Boponyoe: [lobpoe yTpo, [KOH.
CmueseHcoH: Y Tebs Bce rotoBo?

BopoHu08: TeKCT KOHTpaKTa roToB U
oTrne4YaTaH Ha 060uX A3bIKax.

CmueeHcoH: Hy, 4TOo . NOCMOTPUM eLLie pas.
Boponyoes: asan.

CmueeHcoH: Hukonan, MHe KaxeTcs, YTo
HY>KHO BKITHOUUTb B TEKCT JOroBOpa U
nepeyveHb obopyaosaHus nabopaTtopuu.

BopoHuyos: ObopynosaHvne nabopatopum ¢
nogpobHON AOKYMEHTaUMeNn, MapKUpPOBKOW 1
CTOMMOCTbIO TOBapa AaHbl B MPUIOXEHUN
Homep aBa. lNocmoTpu.

CmuseHcoH: [ia, Buxy. Cnacmbo. HyxHo
YTOYHWUTb CPOKU MOCTaBOK.

Boponyos: A uTo Takoe?

Stevenson: We've come to an agreement,
but our firm only delivers and installs the
equipment, but as for the capital
construction, it's Your concern.

Zotov: The construction site has already
been chosen, the contract with builders is
signed, and the loan has been raised. I'm
sure that by the time of first deliveries all
capital constructions will be ready.

Stevenson: And what about technical
communications?

Zotov: They will be built from the resourses
of our collective farm.

Stevenson: Excellent! As for us, there will
be no delays. Our firm guarantees timely
fulfilment of the order.

Zotov: Yes, we rather account on You.

Vorontsov: Business is over so we can
afford some rest.

CONTRACT
Stevenson: Hi, Nikolay!
Vorontsov: Morning, John.
— Have you got everything fixed?

— The text of the contract is completed and
typed in both languages.

— Well then, let's have one more look.
— Come on.

— Nikolay, it seems to me the list of
laboratory equipment should also be
included in the contract.

— Laboratory equipment with specified
documentation, marking and cost of goods
is included in supplement No 2. Look!

— Now | see. Thank you. We must also
clarify the delivery period.

— And what ‘s wrong with it?



CmueeHcoH: Mbl [OrOBOPUNUCL O NOCTaBKax B
TeyeHune Nornyroga, a y Bac ykasaH CpoK —
yeTblpe MecsLa.

BopoHuyos: CoBepLleHHO crnpaBeavBo.
Cenvac ucnpasum. Mtak, BTOpon n TpeTui
KBapTan crneaytowero roga. BepHo?

CmuseeHcoH: [1a, KoHeYHo.

*k%

BopoHuos: Kctatun, [koH. A Kak-To paHbLle He
3ameTun. 30ecb HanNMcaHo, YTo JocTaBka
NpPoAYyKUMM OCyLLeCcTBseTCcA B pasobpaHHOM
Buae. MHe KaxeTcsi, YTO HYXXHO ob6A3aTenbHO
OONONMHUTL (hbpasy: «B AeTansax u ysnax».

CmuseeHcon: Camo cobon pasymeeTcs.

BopoHuos: Elie ognH MOMEHT, [I>KOH.
lMocMOTpKM NYHKT KOHTPaKTa 00 yCrnoBusiX
caaydn n npmemkm ToBapa. o npockbe
KOJIX03a 1 BKITHOYMI B TEKCT KOHTpaKTa
NPUCYTCTBME NPeACTaBUTENS 3aKkasyumka npu
npuemMke ToBapa y 3aBoga-usrotoButens. Tbl
He Bo3paxaellb?

CmueeHcoH: JTo ux npaBo. Hukonam, MeHs
He yOOBNeTBOPSAET M3NOXEHNE NyHKTa 06
YCINOBUSIX rapaHTUA 1 CaHKLUSAX.

BopoHuyo8: A 4TO UMEHHO?

CmuseeHcoH: A gymato, 4To cnenyet donee
noAapobHO ykasaTb CTeneHb OTBETCTBEHHOCTU
3aka34umka. B cnyyae HebpexxHOro xpaHeHus
obopynoBaHus, HapyLleHNs
TEXHOMOrM4eCcKoro npowecca u npasun
aKcnnyataumm Hawa doupma rapaHTUNHbLIX
obsa3atenbCcTB Ha cebsi He Beper.

BopoHuyos: CornaceH. A rapaHTUiiHblE CPOKM B
Lenom Bac yctpauBaroT?

CmueeHcoH: BnornHe.
CmuseHcoH: Hy, kaxeTcs Bce.

Boponyos: [la, cornaceH. MoxHo otaaTb
nepenevararb.

CmuseeHcoH: OTtpoan.

— We've agreed on delivery within half a
year, whereas the period fixed in your text is
four months.

— Quite true. Now we’ll correct it. So, it must
be the second and the third quarter of the
next year. Is it correct?

— Yes, of course.
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Vorontsov: By the way, John. | have
somehow overlooked it. It runs here that the
product to be delivered in a dismantled
form. | believe, we must add the phrase “in
details and units”.

Stevenson: It is understood.

— And another issue, John. Look at the
clause concerning delivery terms and goods
acceptance. On request of the collective
farm, I've included a provision concerning
the presence of the customer’s
representative while accepting the goods
from the manufacturing plant. Do you mind?

— It’s their right. Nikolay, I'm not satisfied
with the formulation of the clause
concerning guarantee terms and sanctions.

— And what in particular?

Stevenson: | think, the degree of customer’s
responsibility should be specified. In case of
negligent equipment storage, infringement
of technological process and exploitation
rules, our firm declines its guarantee
obligations.

— Agreed. And are you in general satisfied
with the guarantee period?

— Quite.

—Well, this seems to be all.

—Yes, | think so too. We can have it typed.

—Yes, do, please.
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Oprnioega: Bac MOXHO no3gpaBuTb?

Boponyos: [la, 310 cobObiTe HAago OTMETUTD.

lMoenem B pecTtopaH. A 3Ha 0gHO OYEHb
XopoLluee MeCTO, rAe TUXO, YIOTHO U XOPOLLIO
KOpPMSIT.

CmuseeHcoH: He Bo3paxato. A Bbl, Enena?

Opnosa: CornacHa.
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CmueeHcoH: [py3bs, 51 oMeHb bnarogapeH
BaM 3a NomMoLLpb 1 Tennbii npuem. Hagetocb
Ha BcTpeun B AHrnnn. Bawe 3gopoBbe!

BopoHuoe: Bawe 3gopoBbe, [>KoH!

Oprioea: Bawe 3goposbe!
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Orlova: May | congratulate you?

Vorontsov: Yes, this event is worth
celebration. Let’s go to the restaurant. |
know a very nice place, it's quiet and cosy,
and the cuisine there is really good.

— | don’t mind, and what about You,
Yelena?

— Me too.
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Stevenson: Dear friends, | ‘m grateful to you
for your assistance and warm reception. |
hope we meet in England soon. To your
health!

Vorontsov: To You, John!

Orlova: To you!



